
DE 			   Gebrauchsanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für diese Vergrößerungsbrille mit 
LED-Beleuchtung entschieden haben. Sollten Sie Fragen haben, 
kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLE UND SIGNALWÖRTER

Gefahrenzeichen. Die dazugehörenden Sicherheits­
hinweise lesen und befolgen.

Gleichstrom
WARNUNG mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod 

zur Folge haben
VORSICHT niedriges Risiko, kann geringfügige oder mäßige 

Verletzung zur Folge haben
HINWEIS kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
•	 Das Produkt eignet sich zum Gebrauch als Lupe. 
•	 Das Produkt ist kein Ersatz für eine normale Sehhilfe mit Sehstärke. 

Das Produkt nicht im Straßenverkehr nutzen. 
•	 Das Produkt ist keine Schutzbrille. Es ist nicht als Augenschutz 

gegen Gefahren geeignet.
•	 Der Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerb­

liche Nutzung konzipiert.
•	 Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in 

der Gebrauchsanleitung beschrieben benutzen. Jede weitere 
Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 

SICHERHEITSHINWEISE
	■ Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhalten. 

Es besteht Erstickungsgefahr.
	■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder und Tiere mit dem Produkt 

nicht unbeaufsichtigt lassen. Es besteht Verletzungsgefahr durch 
unsachgemäße Benutzung. 

	■ WARNUNG – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Batte­
rien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Kleinkinder 
mit dem Produkt nicht unbeaufsichtigt lassen. Sie könnten die 
Batterien herausnehmen. Wurde eine Batterie verschluckt, muss 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden. 

	■ VORSICHT – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Sollte 
eine Batterie auslaufen, Körperkontakt mit der Batteriesäure ver­
meiden, ggf. Schutzhandschuhe tragen. Bei Kontakt mit Batterie­
säure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
spülen und umgehend medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

	■ Sollten Beschwerden bei der Benutzung auftreten, das Produkt 
sofort abnehmen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
	■ Nur den in den technischen Daten angegebenen Batterietyp 

verwenden. 
	■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie-

Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität 
verwenden.

	■ Die Batterien entnehmen, wenn diese verbraucht sind oder das 
Produkt länger nicht benutzt wird. So werden Schäden durch 
Auslaufen vermieden.

	■ Eine ausgelaufene Batterie sofort entfernen und die Kontakte 
reinigen.

	■ Die Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln 
reaktiviert, nicht auseinander genommen, in Feuer geworfen, in 
Flüssigkeiten getaucht oder kurzgeschlossen werden.

	■ Das Produkt schützen vor: Stößen, direkter Sonneneinstrahlung, 
Minustemperaturen und Feuchtigkeit.

	■ Das Produkt nicht benutzen, wenn es sichtbare Beschädigungen 
aufweist.

	■ Keine Änderungen am Produkt vornehmen und nicht versuchen, 
es zu reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kontaktieren.

	■ Die einzelnen LEDs lassen sich nicht ersetzen.
	■ Zum Reinigen keine scharfen Reinigungsmittel oder raue Schwämme 

verwenden. Diese können die Oberflächen beschädigen. Das Produkt 
bei Bedarf mit einem handelsüblichen Brillenputztuch oder einem 
feuchten, weichen Tuch abwischen.

LIEFERUMFANG
1 x Vergrößerungsbrille inkl. 4 x 3 V-Knopfzelle (CR927)
1 x Aufbewahrungsbeutel
1 x Gebrauchsanleitung
Lieferumfang auf Transportschäden prüfen. Bei Schäden das Produkt 
nicht verwenden, sondern umgehend den Kundenservice kontaktieren.

BENUTZUNG
•	 Zum Einschalten einer LED den Schalter am Brillenbügel in Rich­

tung der Brillengläser schieben. Zum Ausschalten den Schalter 
wieder zurückschieben.

•	 Das Produkt kann einzeln oder über Brillen mit Sehstärke bzw. 
Kontaktlinsen getragen werden. 

•	 Das Produkt sollte an der Nasenspitze getragen werden, 
NICHT in derselben Position wie eine normale Brille tragen, 
um die Augen zu schonen.

•	 Beim Tragen des Produktes über Brillen mit Sehstärke Platz 
zwischen dem Produkt und der Brille lassen.

•	 Den zu vergrößernden Gegenstand ca. 30 – 40 cm vom Produkt 
entfernt halten. Die Entfernung variieren, bis der Gegenstand im 
Fokus ist.

•	 Wenn die Leistung einer LED nachlässt, müssen die Batterien 
ausgewechselt werden.

BATTERIEN WECHSELN
Die Batteriefächer befinden sich jeweils an den Brillenbügeln.
1.	 Die Batteriefachabdeckung aus dem Brillenbügel herausschieben.
2.	 Im Batteriefach befindet sich eine Platine mit zwei Knopfzellen. 

Die Platine vorsichtig am Schalter anheben und aus dem Batterie­
fach nehmen.

3.	 Die Batterien z. B. mithilfe eines Schraubendrehers vorsichtig aus 
ihren Halterungen herausschieben.

4.	 Pro Platine zwei neue Knopfzellen (3 V, CR927) in die Halterungen 
schieben. Der Pluspol muss nach oben zeigen.

5.	 Die Platine wieder einsetzen: Dabei zuerst die LED durch die 
vordere Öffnung schieben. Dann die Platine vollständig in das 
Batteriefach setzen.

6.	 Die Batteriefachabdeckung zurück in den Brillenbügel schieben. 

TECHNISCHE DATEN 

Artikelnummer: 07999
Modellnummer: JHK-16050
Spannung je LED: 6 V DC (2 x 3 V-Knopfzelle, Typ CR927)
ID Gebrauchsanleitung: Z 07999 M DS V4 0425 as

Artikelnummer: 07999

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland

KUNDENSERVICE 
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland
Tel.: +49 38851 314650* • kundenservice@dspro.de
* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.
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EN 	   Operating Instructions

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen these magnifying glasses 
with LED lighting. If you have any questions, contact the customer 
service department via our website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLS AND SIGNAL WORDS

Danger symbol. Read the associated safety notices and 
follow them.

Direct current
WARNING medium risk, may result in serious injury or death
CAUTION low risk, may result in minor or moderate injury
NOTICE may result in risk of damage to material

INTENDED USE
•	 The product is suitable for use as a magnifying lens. 
•	 The product is not a substitute for a normal visual aid with a 

prescription. Do not use the product on public roads. 
•	 The product is not a pair of safety goggles. It is not suitable for 

use as eye protection against hazards.
•	 The product is designed for personal use only and is not intended 

for commercial applications.
•	 Use the product only for the intended purpose and as described 

in the operating instructions. Any other use is deemed to be 
improper. 

SAFETY NOTICES
	■ Keep children and animals away from the packaging material. 

There is a danger of suffocation.
	■ The product is not a toy! Keep children and animals away from 

the product to prevent injuries. There is a danger of injury from 
incorrect use.

	■ WARNING – Danger of Burns from Battery Acid! Batteries 
can be fatal if swallowed. Do not leave small children unsuper­
vised with the product. They could take out the batteries. If a bat­
tery is swallowed, immediate medical attention must be sought.

	■ CAUTION – Danger of Burns from Battery Acid! If a battery 
leaks, avoid physical contact with the battery acid and wear 
protective gloves if necessary. If you touch battery acid, rinse the 
affected areas with abundant fresh water straight away and seek 
medical assistance immediately.

	■ If any complaints arise during use, take off the product 
immediately.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
	■ Use only the battery type specified in the technical data. 
	■ Always replace all batteries together. Do not use batteries of 

different types or brands, or batteries with different capacities.
	■ Remove the batteries when they are dead or if you will not be 

using the product for a prolonged period. This will prevent any 
damage caused by leaks.

	■ Remove a battery which has leaked immediately and clean the 
contacts.

	■ The batteries must not be charged or reactivated in any way, 
disassembled, thrown into a fire, immersed in liquids or short-
circuited.

	■ Protect the product from: impacts, water or other liquids, 
moisture, heat, direct sunlight and frost.

	■ Do not use the product if it has visible signs of damage.
	■ Do not make any changes to the product and do not attempt to 

repair it. Contact the customer service department if there is any 
damage.

	■ The individual LEDs cannot be replaced.
	■ Do not use any cleaning agents or rough sponges for cleaning. 

These may damage the surfaces. If necessary, wipe down the prod­
uct with a conventional lens cleaning cloth or a damp, soft cloth.

ITEMS SUPPLIED
1 x magnifying glasses incl. 4 x 3 V button cell (CR927)
1 x storage bag
1 x operating instructions
Check the items supplied for any transport damage. If the product is 
damaged, do not use it but contact our customer service department 
immediately.

USE
•	 To switch on an LED, slide the switch on the arm of the glasses 

towards the lenses. To switch it off, slide the switch back again.
•	 The product can be worn on its own or over prescription glasses 

or contact lenses. 
•	 The product should be worn on the tip of the nose, do NOT 

wear it in the same position as normal glasses to protect 
the eyes.

•	 If the product is worn over prescription glasses, leave a space 
between the product and the glasses.

•	 Hold the object which is to be magnified approx. 30 – 40 cm 
away from the product. Vary the distance until the object is in 
focus.

•	 If the performance of an LED diminishes, the batteries need to 
be replaced.

REPLACING THE BATTERIES
The battery compartments are located on each arm of the glasses.
1.	 Slide the battery compartment cover out of the arm of the 

glasses.
2.	 There is a circuit board with two button cells in the battery com­

partment. Carefully lift the circuit board by the switch and remove 
it from the battery compartment.

3.	 Carefully slide the batteries out of their holders using a screw­
driver, for example.

4.	 Slide two new button cells (3 V, CR927) into the holders for each 
circuit board. The positive pole must be facing upwards.

5.	 Reinsert the circuit board: First, push the LED through the front 
opening. Then place the board fully into the battery compartment.

6.	 Slide the battery compartment cover back into the arm of the 
glasses. 

TECHNICAL DATA 

Article number: 07999
Model number: JHK-16050
Voltage of each LED: 6 V DC (2 x 3 V button cell, CR927 type)
ID of operating 
instructions: Z 07999 M DS V4 0425 as

Article number: 07999

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Germany

CUSTOMER SERVICE 
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany
Tel.: +49 38851 314650* • kundenservice@dspro.de
* Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

All rights reserved.
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		                                               Entsorgung I Disposal

DE
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.

Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit 
Unterstrich) bedeutet, dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme gehören. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumula­
toren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind und zerstö­
rungsfrei entnommen werden können, aus dem Altgerät zu 
entnehmen und separat zu entsorgen (siehe auch Abschnitt 
zur Batterieentsorgung).
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungs­
träger oder bei den von Herstellern und Vertreibern im Sinne 
des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung 
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen 
zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsor­
gung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, die 
Elektro- und Elektronikgeräte auf dem Markt bereitstellen.
Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Haus­
müll entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung 
zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammel­
stelle der Gemeinde / des Stadtteils oder im Handel abgege­
ben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung 
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen 
zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Ent­
sorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, 
die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere 
und Pflanzen haben.
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. 
Wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Ein­
wegbatterien verwenden.
Bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung 
die Pole abkleben, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Ein 
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren Beitrag zum 
Umweltschutz. Sofern möglich, ist daher neben einer weiteren 
eigenen Nutzung oder Reparatur auch die Abgabe an Zweitnutzer 
eine ökologisch wertvolle Alternative zur Entsorgung.

EN
Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled.

The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means 
that used devices should not be disposed of in the domestic 
waste, but should instead be taken to special collection and 
return systems. 
Owners of used devices must remove from the used device 
any used batteries or rechargeable batteries which are not 
encapsulated by the used device and can be removed in a 
non-destructive way and dispose of them separately (see also 
the section on battery disposal).
Owners of used devices from private households can take 
them free of charge to the collection points of the public 
waste disposal authorities or the disposal points which are 
set up by manufacturers and distributors under the Electrical 
Equipment Act so that they can be disposed of in an envi­
ronmentally friendly way and valuable raw materials can be 
recovered. If they are not disposed of properly, toxic ingre­
dients may escape into the environment and cause harm to 
the health of humans, animals and plants. Businesses which 
market electrical and electronic devices are also obliged to 
take back used devices.
(Rechargeable) batteries must not be disposed of along with 
the household waste. Consumers are legally obliged to dis­
pose of (rechargeable) batteries separately.
(Rechargeable) batteries can be handed in free of charge at 
a collection point of the local authority/district or in retailers 
so that they can be disposed of in an environmentally friendly 
way and valuable raw materials can be recovered. If they are 
not disposed of properly, toxic ingredients may escape into 
the environment and cause harm to the health of humans, 
animals and plants.
Only dispose of (rechargeable) batteries when they are dis­
charged. If possible, use rechargeable batteries rather than 
single-use batteries.
In the case of (rechargeable) batteries containing lithium, 
tape over the poles before you dispose of them to prevent a 
short circuit. A short circuit may cause a fire or explosion.

Waste prevention makes an even more valuable contribution 
to protecting the environment. This means if possible, as well 
as continuing to use or repair a device yourself, passing it on to 
another user also represents an ecologically beneficial alterna-
tive to disposal.
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